
4 WAY HOLSTER SIZE 3 - 4 WAY HOLSTER CLASSIC BROWN RH SIZE
3

The 4-Way Holster, made with certified American Heavy Native Steerhide, is a
low-profile holster allowing vertical, horizontal, cross-draw, or IWB carry. In
addition, this holster is designed to allow the user to modify it to fit certain small
lights and laser attachments. Fits:   Glock 25, 26, 27, 29, 30, 33 / Ruger LC9,
SR9c, SR40, SR22 / Sig Sauer P225 / S&W MP9, Shield / Walther PPS, CCP,
P22 / And similar frames.

Attributes

Name: 4 WAY HOLSTER CLASSIC BROWN RH SIZE 3
Manufacturer: 1791 GUNLEATHER
Product no.: 100055034
Mfr. No.: 4WH3CBRR
Color: Brown
Hand: Right
Material: Steerhide
Delivery weight: 0.177kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 178mm
UPC: 816161021248
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Sicherheitshinweise für das 4Way Holster Größe 3
von 1791 GUNLEATHER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das 4Way Holster Größe 3 von 1791 GUNLEATHER entschieden haben. Dieses
Holster wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageoption für Ihre Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur mit den empfohlenen Waffenmodellen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer entladen ist, wenn sie nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer in einer Position, die sicher und bequem ist.
Vermeiden Sie das Tragen des Holsters in Bereichen, in denen es zu Stößen oder Quetschungen kommen
kann.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Verwenden Sie keine zusätzlichen Zubehörteile, die nicht für das Holster vorgesehen sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Holster anpassen: Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig an Ihrem Gürtel oder Ihrer Kleidung befestigt
ist.
Waffe einsetzen: Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster und prüfen Sie, ob sie sicher sitzt.
Trageposition wählen: Entscheiden Sie sich für die gewünschte Trageposition (vertikal, horizontal,
CrossDraw oder IWB).
Sichtprüfung: Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster in einwandfreiem Zustand ist.
Entfernen der Waffe: Ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus dem Holster, ohne die Abzugskontrolle zu
beeinträchtigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.
Trennen Sie alle nicht biologisch abbaubaren Teile von der Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihres 4Way Holsters wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
1791 GUNLEATHER. Halten Sie die Kaufbelege bereit, um den Prozess zu erleichtern.

Abschluss
Die Sicherheit und der Schutz der Benutzer sind von größter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und verantwortungsvolles Trageerlebnis zu gewährleisten. Vielen Dank
für Ihr Vertrauen in 1791 GUNLEATHER.
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4Way Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the 4Way Holster. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of
this product. Please read and follow these guidelines carefully to maximize your safety and the performance of the
holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for wear and tear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.
Be aware of your surroundings when carrying a firearm in the holster.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure the holster fits your firearm model. This holster is designed to fit the following models:
Glock 25, 26, 27, 29, 30, 33 Ruger LC9, SR9c, SR40, SR22 Sig Sauer P225 S&amp;W MP9, Shield Walther
PPS, CCP, P22 And similar frames.
Carry Position: The 4Way Holster allows for vertical, horizontal, crossdraw, or IWB carry. Choose the
position that best suits your comfort and safety.
Attachments: The holster is designed to accommodate certain small lights and laser attachments. Verify
compatibility before use.
Secure Fit: Ensure the firearm is securely seated in the holster before moving. A loose fit may result in
accidental discharge or loss of the firearm.
Drawing the Firearm: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment. Ensure you have
a clear line of sight and a safe direction to point the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Determine the preferred carry position (vertical, horizontal, crossdraw, or IWB).
Adjust the holster straps as necessary to secure it to your belt or waistband.
Ensure the holster is positioned comfortably and does not impede movement.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before placing it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Check that the holster's retention system is engaged, if applicable.
When drawing the firearm, do so smoothly and deliberately, maintaining control at all times.

Disposal Instructions
When the holster is no longer usable or needed, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal of leather and synthetic materials.
If possible, recycle the materials in accordance with local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer's support resources.
Always keep this guide for future reference.

By adhering to these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your 4Way
Holster. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guide de Sécurité pour le Holster 4Way Size 3 1791
Gunleather

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster 4Way Size 3 de 1791 Gunleather. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des
informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace de votre produit, conformément aux réglementations de
sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme et que vous avez lu toutes les instructions avant
utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance lorsque celleci est dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster ou de votre arme, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster comme prévu, en suivant les instructions d'installation et d'utilisation.
Ne modifiez pas le holster sans l'avis d'un professionnel.
Lorsque vous retirez votre arme du holster, assurezvous que l'environnement est sûr et que vous êtes en
mesure de manipuler l'arme en toute sécurité.
Évitez de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver l'accès à votre arme.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous transportez votre arme dans le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Choisissez le mode de port souhaité (vertical, horizontal, en travers ou IWB).
Ajustez les sangles et les clips selon votre confort et votre style de port.
Assurezvous que le holster est bien fixé et qu'il ne bouge pas pendant le port.

Utilisation du Holster:

Insérez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien maintenue.
Vérifiez que le holster permet un accès facile à votre arme sans obstruction.
Lorsque vous retirez votre arme, faitesle avec précaution, en gardant toujours la sécurité à l'esprit.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, envisagez de le donner à une organisation qui pourrait en avoir besoin,
ou de le recycler conformément aux lois locales sur les déchets.
Ne jetez pas le holster dans des endroits non autorisés ou dans des décharges.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un professionnel de
la sécurité ou le fabricant. Assurezvous de conserver les informations de contact du fabricant pour toute assistance
future.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre holster
4Way Size 3 de 1791 Gunleather.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dell'Holster 4 Way

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Holster 4 Way di 1791 Gunleather. Questo prodotto è progettato per fornire un trasporto
sicuro e versatile della vostra arma. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima dell'uso per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di riporla nell'holster.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di danni o usura.
Tenere l'holster lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Verificare regolarmente che l'holster sia in buone condizioni.
Seguire sempre le leggi locali relative al trasporto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo armi compatibili con l'holster, come specificato nel manuale.
Non forzare l'arma nell'holster; assicurarsi che si inserisca facilmente.
Non lasciare l'arma incustodita mentre è nell'holster.
Quando si trasporta l'holster, utilizzare sempre la mano dominante per garantire un controllo adeguato.
Durante il trasporto, mantenere l'holster in posizione verticale per evitare movimenti indesiderati dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo dell'Holster: Prima dell'uso, ispezionare l'holster per eventuali difetti o danni.
Inserimento dell'Arma:

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Posizionare l'arma nell'holster, facendo attenzione che si adatti correttamente.

Scelta della Posizione di Trasporto:
L'holster può essere utilizzato in diverse posizioni: verticale, orizzontale, crossdraw o IWB (Inside
Waistband).
Scegliere la posizione più comoda e sicura per il proprio stile di trasporto.

Regolazione per Accessori:
Se necessario, modificare l'holster per adattarsi a luci o attacchi laser.
Seguire le istruzioni specifiche per la modifica dell'holster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Assicurarsi di rimuovere qualsiasi parte dell'arma o accessori prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore o visitare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile dell'Holster 4 Way. La sicurezza è la
nostra priorità principale.



1.  

2.  

4 WAY HOLSTER TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa 4 Way Holster turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö takaa sekä käyttäjän että ympäristön turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Säilytä holsteri kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön tai muuhun kantovälineeseen ennen käyttöä.
Älä yritä muokata holsteria ilman asiantuntevaa ohjeistusta.
Suositellaan, että käyttäjät harjoittelevat holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista
käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa itsellesi tai muille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsteri on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä holsteri vyöhön tai muuhun kantovälineeseen varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin kulma ja korkeus tarpeidesi mukaan varmistaaksesi mukavan ja turvallisen käytön.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai liikkumista.
Harjoittele aseen poistamista holsterista turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että holsteri on aina suljettu, kun se ei ole käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä holsteria tavallisten jätteiden mukana, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja noudata niitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota tukea ja
vastata kaikkiin kysymyksiisi.

Muista

Ilmoita viranomaisille, jos kohtaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Pidä tämä opas aina saatavilla ja varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat turvallisuusohjeet. Turvallinen käyttö takaa
parhaan mahdollisen kokemuksen holsterin kanssa.


